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Вторая сессия 

23 апреля — 4 мая 2018 года 
 

Краткий отчет о 3-м заседании, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве во вторник, 24 апреля 2018 года, в 10 ч 00 мин 
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Заседание открывается в 10 ч 05 м. 
 

1. Председатель от имени всех членов Комитета 

выражает соболезнования правительству и народу 

Канады в связи с произошедшим накануне нападе-

нием в Торонто. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

2. Г-жа Хеймербак (Норвегия) говорит, что ны-

нешняя сессия приходится на критический момент: 

ядерный и ракетный кризис, связанный с Корейской 

Народно-Демократической Республикой, до сих пор 

не урегулирован; Совместный всеобъемлющий план 

действий подвергается растущему давлению; суще-

ствуют диаметрально противоположные мнения о 

путях достижения мира, свободного от ядерного 

оружия; имеются трудности в выполнении основных 

договоров по контролю над вооружениями; суще-

ствует вероятность гонки ядерных вооружений; 

угроза ядерного терроризма отнюдь не ликвидиро-

вана. 

3. В этой сложной обстановке крайне важно со-

хранить и укрепить Договор о нераспространении 

ядерного оружия. Для этого потребуется подлинная 

политическая воля. Несмотря на различия в пози-

циях сторон, на первой сессии Подготовительного 

комитета Конференции 2020 года участников Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора состоялся конструк-

тивный обмен мнениями по многим сложным вопро-

сам и была подчеркнула важность Договора как фун-

дамента ядерного разоружения и нераспростране-

ния. Следует и далее придерживаться такого кон-

структивного подхода. 

4. Правовые обязательства, предусмотренные До-

говором о нераспространении ядерного оружия, и 

итоговые документы предыдущих конференций по 

рассмотрению действия Договора, в частности план 

действий, содержащийся в Заключительном доку-

менте Конференции по рассмотрению действия До-

говора 2010 года, должны стать основой для разра-

ботки перспективной повестки дня в области ядер-

ного разоружения и нераспространения. Эта по-

вестка дня должна вновь подтверждать жизнеспо-

собность Договора и приверженность достижению 

более безопасного мира, свободного от ядерного 

оружия, и должна предусматривать дальнейшее 

укрепление доверия на основе изучения всех воз-

можностей для соблюдения и обеспечения соблюде-

ния существующих соглашений о контроле над во-

оружениями; подготовку к дальнейшим сокраще-

ниям ядерных арсеналов, включая сохранение и про-

дление Договора между Российской Федерацией и 

Соединенными Штатами Америки о мерах по даль-

нейшему сокращению и ограничению стратегиче-

ских наступательных вооружений (новый Договор 

по СНВ), урегулирование нерешенных вопросов со-

блюдения обязательств по Договору между Союзом 

Советских Социалистических Республик и Соеди-

ненными Штатами Америки о ликвидации их ракет 

средней дальности и меньшей дальности (Договор о 

ликвидации ракет средней дальности и меньшей 

дальности) и начало переговоров по стратегическим 

вооружениям. 

5. Необходимы также дальнейшие усилия в обла-

сти контроля за ядерным разоружением. В этой связи 

оратор приветствует начало работы Группы прави-

тельственных экспертов для рассмотрения роли кон-

троля в содействии ядерному разоружению. Кроме 

того, скорейшее начало переговоров и заключение 

договора о запрещении производства расщепляюще-

гося материала для ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств (договор о запрещении 

производства расщепляющегося материала) сейчас 

актуально как никогда. Норвегия всегда выступала 

за вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний и призывает все ука-

занные в приложении 2 государства, еще не подпи-

савшие и не ратифицировавшие Договор, сделать 

это. 

6. Понимание гуманитарных последствий ядер-

ных взрывов должно стимулировать более активные 

усилия в интересах сокращения рисков, связанных с 

ядерными вооружениями. Невозможно построить 

мир, свободный от ядерного оружия, без надежного 

и прочного режима нераспространения. В этой связи 

абсолютно необходимы всеобщее осуществление со-

глашений о всеобъемлющих гарантиях с Междуна-

родным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и 

дополнительных протоколов к этим соглашениям, 

сохранение Совместного всеобъемлющего плана 

действий и устранение угрозы со стороны Корей-

ской Народно-Демократической Республики. 

7. Огромное значение имеет создание зон, свобод-

ных от ядерного оружия, на основе договоренно-

стей, добровольно заключенных государствами со-

ответствующего региона. Создание такой зоны на 

Корейском полуострове оказало бы положительное 

воздействие на режим нераспространения. Активи-

зация усилий по обеспечению ядерной безопасности 

также является важной частью гуманитарного под-

хода, в котором центральная роль отводится 

МАГАТЭ, и оратор настоятельно призывает все гос-

ударства-участники ратифицировать соответствую-
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щие протоколы и договоры. В сотрудничестве с 

МАГАТЭ Норвегия проведет у себя в июне 2018 года 

международный симпозиум, посвященный сокраще-

нию до минимального уровня масштабов использо-

вания высокообогащенного урана в гражданских це-

лях. 

8. Норвегия всецело привержена осуществлению 

статьи IV Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Гражданская ядерная деятельность выходит 

далеко за рамки производства электроэнергии, и в 

целом ряде отраслей мирные ядерные технологии 

имеют огромное значение для достижения целей 

устойчивого развития. Норвегия призывает все гос-

ударства, которые в состоянии сделать это, вносить 

вклад в программы помощи МАГАТЭ в этих сферах. 

9. Хотя невозможно игнорировать фундаменталь-

ные разногласия между государствами-участниками 

в отношении того, как лучше всего добиться ликви-

дации всех запасов ядерного оружия, должна быть 

возможность согласования целого ряда шагов, кото-

рые могли бы способствовать продвижению вперед 

повестки дня в области ядерного разоружения и не-

распространения. В преддверии 2020 года важно со-

средоточить внимание именно на этих шагах. Для 

этого потребуются готовность и политическая воля. 

Норвегия готова поддержать эти усилия.  

10. Г-жа Верданингтьяс (Индонезия) благодарит 

Председателя за инициативу по организации ряда 

региональных диалогов и консультаций по Договору 

о нераспространении ядерного оружия. Будучи при-

нимающей стороной Азиатско-тихоокеанского реги-

онального диалога и консультаций в 2017 и 2018 го-

дах, Индонезия по-прежнему высоко оценивает 

вклад этого процесса и считает, что этот метод об-

мена мнениями следует применять и далее. Она го-

това продолжать сотрудничество с целью содействия 

успешному проведению Конференции 2020 года по 

рассмотрению действия Договора. 

11. Целей Договора можно достичь лишь путем 

сбалансированного, всеобъемлющего и недискрими-

национного осуществления всех трех его компонен-

тов. Однако этот баланс остается труднодостижи-

мым. В частности, достигнут недостаточный про-

гресс в области разоружения. Государства, обладаю-

щие ядерным оружием, продолжают опираться на 

ядерное оружие в своих военных доктринах. В ны-

нешних сложных глобальных условиях в сфере без-

опасности необходимо отказаться от принципа ядер-

ного сдерживания как устаревшего пережитка «хо-

лодной войны». Сохраняющаяся приверженность 

этому принципу препятствует прогрессу и в области 

нераспространения. 

12. Должен предоставляться преференциальный 

режим не обладающим ядерным оружием государ-

ствам — участникам Договора в отношении всех ви-

дов деятельности по поощрению использования 

ядерной энергии в мирных целях. 

13. Потеря динамики на Обзорной конференции 

2015 года препятствовала усилиям по оценке про-

гресса в осуществлении плана действий Обзорной 

конференции 2010 года и не позволила усовершен-

ствовать меры по обеспечению транспарентности и 

укреплению доверия. Утверждение о том, что более 

2000 ядерных боеприпасов было снято с вооружения 

и демонтировано двумя крупнейшими обладателями 

ядерного оружия в рамках двустороннего стратеги-

ческого соглашения, еще предстоит проверить на 

транспарентной основе. Индонезия поддерживает 

выполнение МАГАТЭ его мандатов по гарантиям и 

контролю и призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, и государства, не обладающие 

ядерным оружием, продолжать сотрудничать с 

Агентством. 

14. Заключение Договора о запрещении ядерного 

оружия — это большой успех глобальных усилий по 

ликвидации ядерного оружия. Этот Договор допол-

няет Договор о нераспространении ядерного ору-

жия, помогает ослабить серьезную озабоченность 

катастрофическими гуманитарными последствиями 

применения ядерного оружия, а его принятие стало 

эффективной правовой мерой в соответствии со ста-

тьей VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Эти договоры взаимно усиливают друг 

друга. 

15. Индонезия продолжает призывать к возможно 

скорейшему вступлению в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний и подчер-

кивает огромное значение его универсального при-

менения. В этой связи она призывает все государ-

ства, которые еще не подписали или не ратифициро-

вали этот Договор, без дальнейшего промедления 

сделать это. 

16. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

является позитивным шагом на пути к достижению 

целей разоружения и нераспространения, а дальней-

шее сотрудничество в этой области следует поощ-

рять. Необходимо удвоить усилия по созыву давно 

ожидаемой конференции по созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, по-

скольку такая зона способствовала бы значитель-

ному укреплению как регионального, так и между-

народного мира и безопасности.  
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17. На Обзорной конференции 2020 года государ-

ства-участники не могут позволить себе еще раз не 

суметь согласовать итоговый документ по вопросам 

существа. Индонезия готова работать совместно со 

всеми другими государствами-участниками и орга-

низациями гражданского общества, с тем чтобы про-

должать добиваться сбалансированного и всеобщего 

осуществления Договора. 

18. Г-жа Айтжанова (Казахстан) говорит, что, не-

смотря на вызовы, с которыми столкнулся Договор о 

нераспространении ядерного оружия в последние 

годы, он, несомненно, остается краеугольным кам-

нем системы международной безопасности и гло-

бального режима нераспространения.  

19. Недавнее принятие Договора о запрещении 

ядерного оружия, в процессе ратификации которого 

в настоящее время находится Казахстан, свидетель-

ствует о возросшем чувстве ответственности и твер-

дой приверженности государств, не обладающих 

ядерным оружием. Этот Договор направляет ясный 

сигнал всем обладающим ядерным оружием госу-

дарствам, которые должны продемонстрировать доб-

рую волю, более активно добиваясь ликвидации 

своих ядерных арсеналов в соответствии со ста-

тьей VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия. 

20. Ядерное разоружение и нераспространение 

очень важны для Казахстана и требуют незамедли-

тельного внимания со стороны мирового сообще-

ства. В этой связи 18 января 2018 года Казахстан ор-

ганизовал специальный тематический брифинг Со-

вета Безопасности высокого уровня, озаглавленный 

«Нераспространение оружия массового распростра-

нения: меры укрепления доверия». Как заявил Пре-

зидент Казахстана в своем обращении к Совету Без-

опасности, успех или неудача процесса модерниза-

ции системы глобальной безопасности напрямую за-

висит от способности международного сообщества 

преодолеть милитаристские анахронизмы. Полити-

ческое доверие и диалог должны быть восстанов-

лены. Положительным примером в этом отношении 

может служить Совместный всеобъемлющий план 

действий, поскольку он свидетельствует о возмож-

ности многосторонней дипломатии в области нерас-

пространения. Аналогичный конструктивный под-

ход можно использовать в отношении Корейской 

Народно-Демократической Республики. В этой 

связи страна оратора приветствует продолжение 

межкорейского диалога, который уже позволил зна-

чительно снизить напряженность на Корейском по-

луострове. 

21. Хотя добровольный мораторий на ядерные ис-

пытания со стороны ядерных держав является важ-

ным фактором обеспечения ядерной безопасности, 

он не может заменить собой такой юридически обя-

зывающий документ, как Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. Скорейшее вступ-

ление этого Договора в силу необходимо для эффек-

тивного осуществления Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия. Принятое Президентом Казах-

стана в 1991 году решение закрыть один из крупней-

ших и наиболее активных в мире ядерных испыта-

тельных полигонов в Семипалатинске в Восточном 

Казахстане стало первым правовым актом, направ-

ленным на запрещение ядерных испытаний. 

22. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

остается одной из самых эффективных мер борьбы с 

распространением оружия массового уничтожения. 

Создав такую зону в Центральной Азии, Казахстан и 

соседние с ним страны поставили вне закона ядер-

ное оружие в обширном регионе, находящемся в са-

мом сердце Евразийского континента. Четыре из 

пяти постоянных членов Совета Безопасности рати-

фицировали Протокол к Договору о зоне, свободной 

от ядерного оружия, в Центральной Азии; Соединен-

ные Штаты тоже, как ожидается, скоро сделают это. 

23. Решение страны оратора разместить на своей 

территории Банк низкообогащенного урана 

МАГАТЭ свидетельствует о ее миролюбивой внеш-

ней политике и твердой приверженности осуществ-

лению международных соглашений. Создание этого 

Банка станет еще одним практическим шагом на 

пути к обеспечению гарантированного доступа к 

ядерному топливу для всех государств. 

24. Г-н Сэдлиер (Австралия), выступая от имени 

Венской группы десяти, говорит, что нынешняя сес-

сия дает хорошую возможность рассмотреть достиг-

нутый прогресс и потенциал, который еще предстоит 

реализовать для укрепления Договора о нераспро-

странении ядерного оружия в рамках его трех одина-

ково важных и взаимодополняющих компонентов. 

Группа приветствует приверженность Председателя 

обеспечению того, чтобы всем этим компонентам 

внимание уделялось правильно и сбалансированно. 

25. До каждой сессии Подготовительного комитета 

Группа проводит заседания, на которых рассматри-

ваются пути обеспечения надлежащего внимания к 

вопросам, традиционно называемым «венскими во-

просами»: это Договор о запрещении ядерных испы-

таний; соблюдение и контроль; экспортный кон-

троль; сотрудничество в использовании ядерной 

энергии в мирных целях и ядерная безопасность. Ре-

зультатом ее деятельности до начала текущей сессии 
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стал рабочий документ (NPT/CONF.2020/ 

PC.II/WP.5), который представляет собой всеобъем-

лющую, тщательно выверенную и согласованную 

(но доступную) серию рекомендаций, касающихся 

этих вопросов и поощряющих отказ от выхода из До-

говора о нераспространении ядерного оружия. Эти 

рекомендации стали результатом тщательно согласо-

ванного единого мнения различных участников и от-

ражают самые различные подходы и взгляды в ядер-

ной сфере. 

26. Сила Договора о нераспространении ядерного 

оружия заключается в его почти всеобщем примене-

нии, и Группа твердо намерена оберегать и укреп-

лять эти завоевания. Договор о запрещении ядерных 

испытаний также жизненно важен для этого режима: 

он привел к тому, что мораторий на ядерные испыта-

ния фактически стал международной нормой. 

Группа привержена обеспечению вступления Дого-

вора в силу и в этой связи настоятельно призывает 

все государства, которые еще не подписали или не 

ратифицировали его, незамедлительно сделать это. 

27. Группа признает, что гарантии играют важней-

шую роль в поддержании уверенности в мирном ха-

рактере ядерной деятельности, и поэтому призывает 

Подготовительный комитет подтвердить, что согла-

шения о всеобъемлющих гарантиях вместе с допол-

нительными протоколами являются современным 

стандартом контроля. Она также настоятельно при-

зывает государства-участники, которые еще не под-

писали дополнительные протоколы и не соблюдают 

их положения, сделать это.  

28. Договор о нераспространении ядерного оружия 

играет центральную роль в укреплении уверенности 

международного сообщества в том, что ядерная 

энергия используется в мирных целях, а такое ис-

пользование вносит крупный вклад в развитие в та-

ких сферах, как здравоохранение, водное и сельское 

хозяйство, продовольственная безопасность и пита-

ние, энергетика и охрана окружающей среды, а 

также содействует достижению целей устойчивого 

развития. Однако для того чтобы пользоваться всеми 

плодами применения ядерной энергии в мирных це-

лях, государства должны соблюдать гарантии и при-

держиваться самых высоких стандартов ядерной 

безопасности. Важно также поощрять гендерное ра-

венство в деятельности, касающейся нераспростра-

нения, ядерного разоружения и использования ядер-

ной энергии в мирных целях. 

29. Хотя в связи с Договором существует ряд про-

блем, удалось добиться прогресса, который имеет 

продолжение. В качестве примеров можно привести 

работу Подготовительной группы экспертов 

высокого уровня по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала, направлен-

ную на формулирование и предоставление рекомен-

даций относительно элементов будущего договора, 

деятельность в рамках Международного партнер-

ства в целях контроля за ядерным разоружением по 

разработке реальных мер и наращиванию глобаль-

ного потенциала в области контроля за ядерным 

разоружением, а также создание Группы правитель-

ственных экспертов для рассмотрения роли кон-

троля в содействии ядерному разоружению. 

30. Г-н Ято (Швеция) говорит, что Договор о не-

распространении ядерного оружия сейчас находится 

под большим прессом в связи с вопросами, касаю-

щимися как разоружения, так и нераспространения. 

Некоторые государства, обладающие ядерным ору-

жием, признали, что они все больше полагаются на 

ядерное оружие, в результате чего общая цель по-

строения мира, свободного от ядерного оружия, ста-

новится все более труднодостижимой. На этом фоне 

озабоченность по поводу растущего риска примене-

ния ядерного оружия глубоко ощущается как прави-

тельствами, так и гражданским обществом. Поэтому 

Обзорная конференция 2020 года должна подтвер-

дить их общую твердую приверженность Договору. 

31. Важно восстановить доверие и взаимопонима-

ние между государствами путем выявления общих 

позиций. Для этого потребуются гибкость и всеоб-

щее признание того, что три основных компонента 

Договора тесно связаны между собой и подкрепляют 

друг друга. Прогресс не будет достигнут, если осу-

ществление этих основных компонентов не будет 

сбалансированным. Кроме того, все государства 

должны воздерживаться от такого применения Дого-

вора, которое усиливает разногласия и может подо-

рвать его. 

32. Государства, обладающие ядерным оружием, 

должны воздерживаться от использования глобаль-

ной обстановки в сфере безопасности в качестве 

предлога для бездействия. Они должны продемон-

стрировать свое твердое намерение обеспечить 

успешное проведение нынешнего обзорного цикла, 

в том числе путем продвижения вперед в отношении 

невыполненных договорных обязательств и полного 

осуществления положений плана действий, приня-

того на Обзорной конференции 2010 года, касаю-

щихся разоружения. В то же время участие госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, должно 

быть основано на признании ценности промежуточ-

ных мер; им не следует позволять лучшему быть вра-

гом хорошего. Швеция намерена активно участво-

вать в этих усилиях. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.5
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33. Снижение рисков, меры транспарентности и 

контроль за ядерным разоружением являются теми 

областями, в которых, возможно, было бы проще 

всего найти точки соприкосновения. С учетом расту-

щей угрозы применения ядерного оружия в преддве-

рии Обзорной конференции 2020 года следует 

срочно разработать эффективную повестку дня по 

уменьшению рисков.  

34. Соединенные Штаты и Российская Федерация 

должны продолжать переговоры в целях урегулиро-

вания серьезных проблем, касающихся соблюдения 

Российской Федерацией Договора о ликвидации ра-

кет средней дальности и меньшей дальности, без ко-

торого Европа будет менее безопасной. Этим двум 

странам следует также продлить новый Договор по 

СНВ или, что предпочтительнее, добиваться даль-

нейших сокращений своих стратегических и нестра-

тегических, развернутых и неразвернутых ядерных 

боеголовок. 

35. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика должна полностью и поддающимся контролю и 

необратимым образом отказаться от своих программ 

по ядерному оружию и ракетам. В качестве непосто-

янного члена Совета Безопасности Швеция настаи-

вала на сочетании политики давления, включая бо-

лее эффективное осуществление санкций, и готовно-

сти поддержать дипломатические усилия. Все сто-

роны обязаны добиваться мирного урегулирования 

этой ситуации. 

36. Швеция продолжает твердо поддерживать Сов-

местный всеобъемлющий план действий и надеется, 

что все соответствующие стороны продолжат осу-

ществление этого плана. В противном случае будет 

нанесен ущерб глобальному режиму разоружения и 

нераспространения. Как удостоверилось МАГАТЭ 

посредством применения своих самых строгих га-

рантий, Исламская Республика Иран продолжает вы-

полнять свои ядерные обязательства по данному со-

глашению. Пока сохраняется такое положение дел, 

этот план эффективно ограничивает возможности 

данной страны по разработке ядерного оружия. Хотя 

роль этой страны в регионе и ее деятельность в ра-

кетной области, несомненно, дают повод для беспо-

койства (ведь такая деятельность противоречит ре-

золюции 2231 (2015) Совета Безопасности), этот во-

прос следует рассматривать отдельно, а не за счет 

Плана. В Плане также особо отмечена решающая 

роль МАГАТЭ в поддержке обязательств в сфере не-

распространения, вытекающих из Договора о нерас-

пространении ядерного оружия. Все государства, ко-

торые еще не подписали дополнительных протоко-

лов к своим соглашениям о гарантиях с Агентством, 

должны сделать это без промедления. 

37. Все участники Договора имеют право на осво-

ение и использование ядерной энергии в мирных це-

лях, но безопасность играет ключевую роль. Швеция 

может обеспечить другим странам широкое сотруд-

ничество и поддержку в этих областях. 

38. Оратор приветствует тот факт, что сейчас уже 

больше людей понимают необходимость учета ген-

дерных аспектов, связанных с Договором о нерас-

пространении ядерного оружия. Его делегация сов-

местно с делегациями Австралии, Канады и Нидер-

ландов проведет на следующий день неофициальное 

заседание для уточнения роли гендерного фактора в 

контексте Договора. 

39. В связи с предстоящей годовщиной вступления 

Договора в силу все государства-участники обязаны 

содействовать тому, чтобы в ходе Обзорной конфе-

ренции вновь подтвердилась жизнеспособность его 

режима. Усилия по достижению этой цели должны 

начаться на нынешней сессии.  

40. Г-н Дхитал (Непал) выражает сожаление по 

поводу того, что через пятьдесят лет после принятия 

Договора о нераспространении ядерного оружия, ко-

торый является краеугольным камнем глобального 

режима нераспространения и основой для усилий по 

ядерному разоружению, мечта международного со-

общества о мире, свободном от ядерного оружия, 

еще не сбылась. Обзорный процесс должен преду-

сматривать целостный подход к трем взаимосвязан-

ным и взаимодополняющим компонентам Договора 

и разработку надежного режима, который обеспечи-

вает полную безопасность использования ядерных 

технологий на благо человечества. 

41. Подчеркивая важность подтверждения полити-

ческой воли и гибкости со стороны всех государств-

участников во имя обеспечения успешного заверше-

ния Обзорной конференции 2020 года, оратор гово-

рит, что необходимо изучить уровень прогресса, до-

стигнутого на первой сессии Подготовительного ко-

митета, состоявшейся в 2017 году, и удвоить усилия. 

Не следует допускать, чтобы неудачи Обзорной кон-

ференции 2015 года бросили тень на работу Подго-

товительного комитета. 

42. Оратор с удовлетворением отмечает принятие 

Договора о запрещении ядерного оружия, который 

подтверждает, что любое применение ядерного ору-

жия стало бы нарушением принципов гуманности и 

общественной морали. Своевременная ратификация 

этого эпохального договора и его скорейшее вступ-

ление в силу создали бы динамику, способствующую 

полной ликвидации ядерного оружия. Необходимо 

продвигаться вперед в том же духе и с той же реши-

мостью, которые были продемонстрированы во 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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время открытия Договора для подписания. Его 

страна выступает также за скорейшее заключение 

договора о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. 

43. Непал как страна, где находится Региональный 

центр по вопросам мира и разоружения в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, считает, что зоны, свобод-

ные от ядерного оружия, могут служить в качестве 

основы полного разоружения на глобальном уровне. 

Эффективное осуществление резолюции по Ближ-

нему Востоку, принятой на Конференции 1995 года 

по рассмотрению и продлению действия Договора, 

было бы крупным шагом на пути к достижению мира 

и стабильности в регионе и обеспечению всеобщего 

присоединения к Договору о нераспространении 

ядерного оружия. Непал всегда выступал за своевре-

менную ликвидацию всех видов оружия массового 

уничтожения. В ожидании полной ликвидации ядер-

ного оружия государствам, не обладающим ядерным 

оружием, должны предоставляться негативные га-

рантии безопасности со стороны государств, облада-

ющих ядерным оружием. 

44. Непал решительно выступает против размеще-

ния оружия в космическом пространстве, которое 

должно использоваться на благо мирового сообще-

ства. 

45. Использование ядерных технологий в мирных 

целях в соответствии со статьей IV Договора о не-

распространении ядерного оружия и в строгом соот-

ветствии с гарантиями МАГАТЭ и мерами контроля 

приносит пользу всему человечеству. Поэтому надо 

укреплять сотрудничество и обмен знаниями с раз-

вивающимися странами в области ядерных техноло-

гий в научных и гуманитарных целях и целях разви-

тия, с тем чтобы обеспечить равные выгоды для всех. 

46. Непал серьезно обеспокоен тем, что угроза 

ядерного взрыва в значительной степени возрастает 

в результате более широкого распространения ядер-

ного оружия, снижения минимального технического 

уровня, необходимого для создания ядерного ору-

жейного потенциала, и опасности того, что террори-

стические группы получат доступ к ядерному ору-

жию и связанным с ним материалам. Мир, безопас-

ность и процветание нельзя обеспечить путем выде-

ления ресурсов на разработку или модернизацию 

ядерных вооружений; вместо этого следует направ-

лять людские и экономические ресурсы, включая 

технологии, на достижение целей устойчивого раз-

вития. 

47. Ради выживания человечества ядерное оружие 

никогда и ни при каких обстоятельствах не должно 

применяться вновь. Его распространение серьезно 

повышает риск ядерной войны. Ядерное оружие не 

может служить каким-либо подлинным интересам 

безопасности, поскольку оно лишь подрывает эту 

безопасность. Вместо ощущения безопасности за-

пасы такого оружия создают страх, недоверие и 

враждебность. Поэтому дополнительные меры 

укрепления доверия и полное соблюдение Договора 

о нераспространении ядерного оружия имеют реша-

ющее значение для обеспечения коллективной без-

опасности. В этой связи Непал вместе с делегациями 

других стран представил рабочий документ 

(NPT/CONF.2020/PC.II/WP.9), в котором подчерки-

ваются катастрофические гуманитарные послед-

ствия применения ядерного оружия. 

48. Г-жа Клеофи Нативидад (Филиппины) выра-

жает надежду на то, что в ходе текущей сессии госу-

дарства — участники Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия будут конструктивно взаимо-

действовать друг с другом в целях изучения, разра-

ботки и согласования практических решений. Успех 

Обзорной конференции 2020 года вновь подтвердил 

бы их коллективную приверженность Договору и по-

высил бы его роль в глобальной системе безопасно-

сти. 

49. Нынешние вызовы глобальной системе обеспе-

чения ядерной безопасности должны укрепить наме-

рение государств-участников выполнять свои обяза-

тельства по Договору. Две страны, обладающие 

крупнейшими ядерными арсеналами, несут главную 

ответственность за лидерство и сохранение привер-

женности делу разоружения. 

50. Филиппины голосовали за принятие Договора 

о запрещении ядерного оружия и подписали Договор 

в день, когда он был объявлен открытым для подпи-

сания. Этот Договор подчеркивает политическую 

волю подавляющего большинства государств — 

участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия, направленную на разработку юридического 

документа в соответствии со статьей VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия и на укрепле-

ние ядерного разоружения. Ее страна считает, что 

разработка и укрепление многосторонних мер ядер-

ного контроля актуальны для этого компонента До-

говора, и в этой связи уделяет пристальное внимание 

работе Группы правительственных экспертов по рас-

смотрению роли контроля в содействии ядерному 

разоружению. 

51. Филиппины придают большое значение выра-

ботке юридически обязывающего документа о нега-

тивных гарантиях безопасности; согласованию дого-

вора о запрещении производства расщепляющегося 

материала с учетом всех запасов таких материалов; 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.9
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вступлению в силу Договора о запрещении ядерных 

испытаний; созданию зон, свободных от ядерного 

оружия, особенно такой зоны в Юго-Восточной 

Азии; присоединению к соглашениям МАГАТЭ о 

всеобъемлющих гарантиях и дополнительным про-

токолам; ратификации новыми государствами По-

правки к Конвенции о физической защите ядерного 

материала; созданию банка ядерного топлива для 

обеспечения гарантированного доступа к такому 

топливу и поддержке программ МАГАТЭ по техни-

ческому сотрудничеству. Ее страна с удовлетворе-

нием отмечает недавние решения Конференции по 

разоружению, касающиеся программы работы. 

52. В документах Инициативы в области ядерного 

разоружения и нераспространения, посвященных 

транспарентности, отчетности и укреплению обзор-

ного процесса, изложены возможные практические 

результаты Обзорной конференции 2020 года. Воз-

обновление дискуссий о том, как повысить транспа-

рентность и эффективность методов работы, весьма 

полезно в контексте усилий по обеспечению долго-

срочной жизнеспособности Договора о нераспро-

странении ядерного оружия. 

53. Филиппины высоко ценят решимость госу-

дарств-участников, в том числе региональных групп 

и организаций, поддержать усилия по созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия, несмотря на сложные обстоятельства. Будучи 

государством — участником Договора о зоне, сво-

бодной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, 

ее страна признает, что такие зоны укрепляют гло-

бальный режим разоружения и нераспространения и 

способствуют более активному диалогу и сотрудни-

честву между такими зонами. 

54. Любая попытка подорвать Совместный всеобъ-

емлющий план действий имела бы серьезные по-

следствия для Обзорной конференции 2020 года. Фи-

липпины высоко оценивают усилия МАГАТЭ, посто-

янных членов Совета Безопасности и Исламской 

Республики Иран по осуществлению этого плана и 

надеются, что этот процесс будет и впредь служить 

примером того, как многостороннее сотрудничество 

может приводить к практически осуществимым ре-

шениям. 

55. Филиппины поддерживают призывы к укрепле-

нию гендерного баланса в том, что касается процес-

сов разоружения и Договора о нераспространении 

ядерного оружия, и хотели бы увидеть более актив-

ные усилия в этой области. 

56. Твердая и принципиальная приверженность 

Филиппин Договору и построению мира, свободного 

от ядерного оружия, закреплена в Конституции 

страны. Обзорные конференции дают государствам-

участникам возможность подтвердить непреходя-

щую ценность многостороннего сотрудничества в 

деле разоружения и безопасности. Надо приложить 

усилия для достижения прорывных решений по во-

просам существа на Обзорной конференции 

2020 года, а также для обеспечения сбалансирован-

ности всех трех основных компонентов Договора. 

57. Г-н Юсеф (Египет) говорит, что Договор о не-

распространении сыграл важную роль в поддержа-

нии международного мира и безопасности; кроме 

того, о его значимости свидетельствует тот факт, что 

большинство государств присоединились к нему. 

Однако для обеспечения его универсального осу-

ществления и, как следствие, достижения его целей 

надо прилагать дальнейшие усилия. 

58. В ходе текущего обзорного цикла возник ряд 

проблем, включая новое толкование некоторыми 

государствами-участниками своих обязанностей и 

обязательств в области разоружения и принятие по-

литики и доктрин, противоречащих букве и духу До-

говора. Принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия свидетельствует о центральной роли Дого-

вора о нераспространении и о выполнении государ-

ствами, не обладающими ядерным оружием, своего 

обязательства принимать эффективные меры по 

ядерному разоружению, как это было первоначально 

предусмотрено авторами Договора о нераспростра-

нении. Осуществление статьи VI этого Договора яв-

ляется обязанностью всех государств-участников и 

позволит сохранить сильный и эффективный режим 

нераспространения и разоружения. 

59. Хотя три основных компонента Договора до-

полняют друг друга и должны осуществляться одно-

временно и сбалансированно, в последнее время по-

вышенное внимание все чаще уделяется нераспро-

странению в ущерб двум другим компонентам, в 

особенности ядерному разоружению. Египет серь-

езно обеспокоен недостаточным продвижением в 

этой области. Несмотря на принятие ограниченных 

мер как в одностороннем порядке, так и на двусто-

ронней основе, согласованные многосторонние уси-

лия не предпринимаются. 

60. Модернизация существующего и разработка 

нового ядерного оружия являются важнейшими про-

блемами, которые требуют безотлагательного внима-

ния со стороны государств-участников. Для дости-

жения ядерного разоружения необходимо обеспечи-

вать одновременное соблюдение всех аспектов не-

распространения в рамках параллельных добросо-

вестных усилий. 
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61. Сотрудничество по ядерным вопросам между 

государствами-участниками и государствами, не яв-

ляющимися участниками, противоречит положе-

ниям Договора и согласованным обязательствам и 

будет подрывать все усилия, направленные на дости-

жение его универсального осуществления. В связи с 

этим Египет призывает государства-участники, ко-

торые в настоящее время занимаются таким сотруд-

ничеством или рассматривают такую возможность, 

пересмотреть свою политику и привести ее в соот-

ветствие с положениями Договора и их существую-

щими обязательствами и обязанностями. Он призы-

вает также все государства, не являющиеся участни-

ками, безотлагательно присоединиться к Договору в 

качестве государств, не обладающих ядерным ору-

жием, и распространить гарантии МАГАТЭ на свои 

ядерные объекты. 

62. Резолюция 1995 года не выполнена; более того, 

некоторые государства-участники намеренно пре-

пятствуют усилиям по ее осуществлению. Эта резо-

люция была принята в рамках пакета, обеспечиваю-

щего бессрочное продление действия Договора.  

Государства, обладающие ядерным оружием, осо-

бенно соавторы резолюции, должны прилагать все 

усилия для обеспечения ее осуществления. 

63. Вызывает сожаление тот факт, что, хотя обзор-

ные конференции 1995, 2000 и 2010 годов подтвер-

дили важность присоединения Израиля к Договору и 

распространения гарантий МАГАТЭ на все его ядер-

ные объекты, прогресса на этом пути нет. В ходе те-

кущего обзорного цикла государствам-участникам 

следует согласовать меры, необходимые для обеспе-

чения того, чтобы Израиль как можно скорее пред-

принял соответствующие шаги с учетом того, что он 

остается единственной страной на Ближнем Во-

стоке, которая отказывается присоединиться к Дого-

вору, но эксплуатирует ядерные объекты, не заклю-

чив соглашение о всеобъемлющих гарантиях.  

64. В центре каждого обзорного цикла должно 

находиться неотъемлемое право государств-участ-

ников на использование ядерной энергии в мирных 

целях. Государствам-участникам следует содейство-

вать международному сотрудничеству в области 

ядерной энергетики путем обеспечения как можно 

более широкого обмена оборудованием, материа-

лами и научно-технической информацией. В целях 

получения максимальных взаимных выгод всем  

государствам-участникам следует активно стре-

миться к тому, чтобы обеспечить осуществление 

этого права в соответствии с положениями Договора. 

В случае предоставления технической помощи и 

установления партнерских связей ядерная энерге-

тика может внести значительный вклад в 

достижение целей устойчивого развития. Египет 

стремится в полной мере использовать ядерную 

энергию в мирных целях для осуществления своей 

повестки дня в области развития. 

65. Г-н Мольнар (Венгрия) говорит, что на протя-

жении последних 50 лет Договор о нераспростране-

нии играет центральную роль для глобального ре-

жима нераспространения, многостороннего ядер-

ного разоружения и использования ядерной энергии 

в мирных целях. Тот факт, что Обзорная конферен-

ция 2020 года будет знаменовать собой пятидесятую 

годовщину вступления Договора в силу, является 

еще одной причиной для того, чтобы подтвердить 

приверженность достижению целей Договора. Все-

объемлющий план действий Обзорной конференции 

2010 года дает государствам-участникам прочную 

основу для этого. Оратор призывает государства-

участники применять гибкий подход в целях обеспе-

чения успешного завершения текущего обзорного 

цикла. 

66. Венгрия придает одинаково большое значение 

всем трем основным компонентам Договора и стре-

мится осуществлять их на сбалансированной ос-

нове. Что касается разоружения, то статья VI Дого-

вора по-прежнему служит основой для достижения 

конечной цели — построения мира, свободного от 

ядерного оружия. Однако этой цели невозможно до-

стичь без учета сложной глобальной обстановки в 

плане безопасности и роли ядерного сдерживания. С 

учетом наличия различных мнений по вопросам 

разоружения прогресса можно добиться только если 

сосредоточить внимание на областях, в которых 

наблюдается совпадение позиций, что, в свою оче-

редь, требует применения всеобъемлющего и по-

этапного подхода, предусматривающего принятие 

практических мер по обеспечению всестороннего 

участия государств, обладающих ядерным оружием, 

и по укреплению международной безопасности и 

стабильности. К таким мерам относятся вступление 

в силу Договора о запрещении ядерных испытаний, 

введение запрета на производство расщепляющегося 

материала для ядерного оружия и достижение про-

гресса в плане контроля за разоружением, обеспече-

ния транспарентности и укрепления доверия. В этой 

связи Венгрия ценит работу подготовительной 

группы экспертов высокого уровня по договору о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала и надеется внести свой вклад в работу Группы 

правительственных экспертов для рассмотрения 

роли контроля в содействии ядерному разоружению 

и Международного партнерства в целях контроля за 

ядерным разоружением. 
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67. Что касается нераспространения, то для сохра-

нения доверия к Договору необходимо эффективное 

противодействие угрозам горизонтального и верти-

кального распространения. Важнейшую роль в этой 

связи играет система всеобъемлющих гарантий 

МАГАТЭ. 

68. Ядерная программа и программа по баллисти-

ческим ракетам Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики создают серьезную угрозу регио-

нальной и международной безопасности, и оратор 

надеется, что недавние дипломатические усилия бу-

дут содействовать деэскалации ситуации. Между 

тем Совместный всеобъемлющий план действий, ко-

торый в полной мере согласуется с принципами До-

говора, является положительным примером того, как 

можно урегулировать спорные вопросы в более ши-

роком контексте Договора. Поэтому Венгрия под-

держивает продолжение осуществления плана всеми 

соответствующими сторонами. 

69. Венгрия выступает за создание на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения, и поддержи-

вает усилия, цель которых — инициировать этот 

процесс на конференции, в которой будут принимать 

участие все государства этого региона,  на основе до-

говоренностей, добровольно заключенных между 

этими государствами. 

70. Будучи страной, имеющей эффективную мир-

ную ядерную программу и планирующей расширить 

свои возможности в этой области, Венгрия признает 

неотъемлемое право всех государств-участников на 

использование ядерной энергии в мирных целях в 

соответствии с Договором о нераспространении. В 

то же время она стремится обеспечить, чтобы все 

стороны поддерживали высочайшие стандарты без-

опасности и содействовали их соблюдению. По-

этому она поддерживает работу МАГАТЭ, которое 

играет центральную роль в этой области. Кроме 

того, Венгрия принимает активное участие в различ-

ных инициативах и форумах, которые играют вспо-

могательную, но важную роль. 

71. Г-н Ермаков (Российская Федерация) инфор-

мирует Комитет о том, что утром состоялась встреча 

директоров профильных департаментов внешнепо-

литических ведомств пяти постоянных членов Со-

вета Безопасности, на которой они обсудили практи-

чески все основные вопросы, находящиеся на рас-

смотрении Подготовительного комитета в ходе теку-

щего обзорного цикла, включая проблематику стра-

тегической стабильности. Группа продолжит диалог, 

а в мае 2018 года функция координатора группы пе-

рейдет от Российской Федерации к Китаю. 

72. Российская Федерация полностью поддержи-

вает основные оценки, высказанные китайской деле-

гацией на предыдущем заседании.  

73. Международная обстановка складывается не-

простая. В различных регионах мира растет угроза 

вооруженных конфликтов даже с возможностью 

применения ядерного оружия. Наблюдается отказ от 

коллективных механизмов сотрудничества, подры-

вается авторитет международных организаций. На 

смену традиционному диалогу, уважению позиций и 

интересов друг друга, пониманию необходимости 

поиска компромиссов приходит какой-то воинствен-

ный радикализм, отнюдь не подкрепленный здравым 

смыслом и какими-то перспективами на договорен-

ности. Российская Федерация с сожалением отме-

чает, что многие государства вдруг с легкостью ухо-

дят от свойственного им глубокого анализа ситуации 

и скрупулезного просчета последствий как в бли-

жайшей, так и в долгосрочной перспективе. Некото-

рые западные страны даже заявляют в ходе нынеш-

ней сессии о том, что Россия якобы не выполняет 

свои обязательства по международным соглаше-

ниям. Такие необоснованные и лживые вбросы ведут 

к росту напряженности, еще большему недоверию 

между государствами и расшатыванию существую-

щих правовых механизмов. 

74. В таких условиях особую востребованность 

приобретают планомерные коллективные усилия, 

нацеленные на обеспечение безопасности и стабиль-

ности в мире, восстановление доверия и сближение 

позиций различных групп государств. Оздоровлять 

международную атмосферу возможно только с опо-

рой на традиционные механизмы, которые за долгие 

годы существования подтвердили свои эффектив-

ность и надежность. Создание каких-либо новых по-

литически ангажированных форматов лишь прово-

цирует рост недоверия и подозрительности между 

государствами. В этой связи основные принципы 

Договора о нераспространении обеспечивают проч-

ную основу для решения наиболее сложных вопро-

сов в области нераспространения и разоружения. 

75. Подтверждением этому является Совместный 

всеобъемлющий план действий, представляющий 

собой уникальную комбинацию мер в рамках испы-

танных временем механизмов Совета Безопасности 

и МАГАТЭ, а также дополнительных добровольных 

шагов государств-участников сделки. Поэтому план 

дает уверенность в исключительно мирном харак-

тере ядерной программы Исламской Республики 

Иран при обеспечении ее неотъемлемого права на 

развитие гражданской ядерной программы. Благо-

даря применяющемуся Исламской Республикой 

Иран соглашению о всеобъемлющих гарантиях и 
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дополнительному протоколу к нему у Агентства со-

храняется возможность проверять и подтверждать 

отсутствие какой-либо незаявленной ядерной дея-

тельности. Фактически Агентство регулярно под-

тверждает, что эта страна полностью соблюдает свои 

обязательства. 

76. Вместе с тем Совместный всеобъемлющий 

план действий — весьма хрупкий компромисс. Лю-

бое отклонение от его общей философии или отдель-

ных положений, любые попытки подправить в свою 

пользу текст неизбежно ударят по глобальному ре-

жиму нераспространения и негативным образом ска-

жутся на региональной и международной стабильно-

сти и безопасности. Именно поэтому Российская Фе-

дерация призывает продолжать добросовестное и 

полноохватное выполнение плана и резолюции 2231 

(2015) Совета Безопасности всеми государствами-

участниками в интересах всего мирового сообще-

ства. Российская Федерация продолжит выполнять 

свои обязательства по соглашению, пока это делают 

другие. Оратор надеется, что совместное заявление, 

в котором Российская Федерация и Китай вновь вы-

сказались в поддержку этого плана, получит широ-

кое одобрение среди делегаций. 

77. От успеха Совместного всеобъемлющего плана 

действий во многом будет зависеть судьба усилий по 

дипломатическому урегулированию ядерной про-

блемы Корейского полуострова. Срыв выполнения 

плана вряд ли будет способствовать убеждению Ко-

рейской Народно-Демократической Республики в 

том, что возможные будущие договоренности будут 

соблюдаться. С осторожным оптимизмом Россий-

ская Федерация наблюдает за недавними позитив-

ными тенденциями в этом направлении, включая 

проведение серии контактов на высшем уровне с 

участием правительства Корейской Народно-Демо-

кратической Республики и последние объявления 

страны о приостановлении ядерных испытаний и 

пусков межконтинентальных баллистических ракет. 

Российская Федерация не признает претензий Ко-

рейской Народно-Демократической Республики на 

обретение ядерного статуса и считает недопустимым 

игнорирование соответствующих резолюций Совета 

Безопасности, однако нельзя закрывать глаза на тот 

факт, что денуклеаризация Корейского полуострова 

возможна лишь при организации комплексного ре-

шения всех вопросов обеспечения безопасности в 

Северо-Восточной Азии, включая все возрастаю-

щую проблему наращивания потенциала американ-

ской системы ПРО. Ранее Российская Федерация и 

Китай предложили «дорожную карту» продвижения 

к этой цели. С учетом развития ситуации такая «до-

рожная карта» как никогда востребована. Российская 

Федерация продолжит оказывать всестороннее со-

действие любым политико-дипломатическим уси-

лиям по урегулированию ситуации на Корейском по-

луострове. 

78. Усилия мирового сообщества применительно к 

ядерному разоружению на данном этапе должны 

быть сосредоточены на создании предпосылок для 

дальнейших шагов в этой сфере. Крайне важно во-

влечь в эту работу все государства, обладающие во-

енным ядерным потенциалом. В этой связи Россий-

ская Федерация особенно обеспокоена упорным 

продвижением ядерного блока Организации Северо-

атлантического договора к ее границам. 

79. Международное сообщество должно самым 

энергичным образом подключиться к решению про-

блем международной безопасности и стабильности, 

включая ничем не ограниченное развертывание си-

стем глобальной противоракетной обороны Соеди-

ненных Штатов, разработку высокоточных стратеги-

ческих наступательных вооружений в неядерном 

оснащении, перспективу вывода ударных вооруже-

ний в космос (все присутствующие знают, какая 

страна блокирует усилия международного сообще-

ства по недопущению гонки вооружений в космосе) 

и нарастающие количественные и качественные дис-

балансы в сфере обычных вооружений. Неурегули-

рованность этих вопросов разрушает доверие между 

государствами, расшатывает разоруженческую архи-

тектуру и становится все более серьезным препят-

ствием на пути продвижения усилий по разоруже-

нию и нераспространению. 

80. Оратор хотел бы привлечь особое внимание к 

отходу Соединенных Штатов от линии на ратифика-

цию Договора о запрещении ядерных испытаний и 

формированию у себя условий для возобновления 

ядерных испытаний. Удивительно, что, хотя этот во-

прос вызывает большую обеспокоенность, западные 

государства старательно обходят его на нынешней 

сессии, как будто ничего не происходит и как будто 

им больше не дорог Договор о запрещении ядерных 

испытаний. Такие действия Соединенных Штатов 

наносят серьезный удар по перспективам Договора и 

создают крайне тревожную ситуацию в области 

ядерного нераспространения. Если примеру этой 

страны последуют и другие государства, от которых 

зависит вступление Договора в силу, то это откроет 

прямой путь к ничем не ограниченной гонке ядер-

ных вооружений. 

81. Российская Федерация подтверждает свою пол-

ную приверженность Договору о ликвидации ракет 

малой и средней дальности и разделяет озабоченно-

сти некоторых государств относительно дальнейшей 
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судьбы этого Договора. Хотя, судя по всему, немно-

гие из присутствующих представляют себе реальное 

положение дел. Соединенные Штаты продолжают 

тиражировать голословные обвинения в адрес Рос-

сийской Федерации, однако именно Соединенные 

Штаты уже долгие годы являются нарушителями До-

говора и, пытаясь возложить бремя ответственности 

на Россию, стремятся тем самым хоть как-то оправ-

дать свое стремление демонтировать этот Договор. 

Не следует забывать, что сам вопрос нераспростра-

нения возник после ядерной бомбардировки Соеди-

ненными Штатами — единственной страной, кото-

рая когда-либо применяла ядерное оружие — Хиро-

симы и Нагасаки в 1945 году и осознания Соединен-

ными Штатами того, что однажды они сами могут 

стать жертвой применения такого оружия. Тем не 

менее Российская Федерация надеется, что шансы 

спасти Договор все-таки остаются и Соединенные 

Штаты проявят необходимую для этого политиче-

скую волю. Обсуждение Договора должно быть це-

ленаправленным и должно осуществляться в рамках 

самого Договора, а не в рамках Подготовительного 

комитета. Оратор призывает делегацию Соединен-

ных Штатов воздержаться от обострения этой тема-

тики и выражает уверенность в том, что Соединен-

ные Штаты и Российская Федерация смогут решить 

все соответствующие вопросы.  

82. Несмотря на то, что Российская Федерация 

поддерживает незыблемость положений статьи VI 

Договора о нераспространении, осуществление этой 

статьи не может обеспечиваться в отрыве от усилий 

по заключению договора о всеобщем и полном 

разоружении под строгим и эффективным междуна-

родным контролем. 

83. В деле создания на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения и средств доставки, не было 

достигнуто никакого прогресса. Дальнейшее бездей-

ствие в этой области грозит подрывом доверия госу-

дарств к Договору о нераспространении. Созыв кон-

ференции по этому вопросу остается весьма акту-

альной и реально достижимой задачей в контексте 

выполнения резолюции 1995 года; нельзя и дальше 

мешкать с подготовкой этого мероприятия. Хорошей 

основой для выхода на решение в пользу созыва кон-

ференции по вопросу создания такой зоны на Обзор-

ной конференции 2020 года могли бы послужить 

представленные Российской Федерацией в ходе пер-

вой сессии Подготовительного комитета предложе-

ния о выстраивании работы на этом направлении. 

84. Г-н Вьерита (Румыния) говорит, что его страна 

по-прежнему твердо привержена Договору о нерас-

пространении, который является важнейшим 

многосторонним инструментом укрепления между-

народного мира, безопасности и стабильности, а 

также привержена содействию обеспечению его 

универсальности и повышению эффективности его 

осуществления. В преддверии пятидесятой годов-

щины вступления Договора в силу Румыния призы-

вает все государства-участники принять поэтапный 

подход путем сведения к минимуму разногласий и 

поиска компромисса в интересах достижения их об-

щей цели, которая заключается в укреплении всех 

трех основных компонентов Договора. Основными 

целями текущего процесса обзора являются выявле-

ние областей, в которых можно добиться дальней-

шего прогресса, и поиск необходимых для этого 

средств, повышение эффективности осуществления 

Договора и обеспечение его универсального приме-

нения путем подтверждения актуальности и важно-

сти плана действий, принятого на Обзорной конфе-

ренции 2010 года. 

85. Румыния привержена достижению цели, за-

ключающейся в построении свободного от ядерного 

оружия мира эффективным, поддающимся контролю 

и необратимым образом посредством принятия праг-

матичных мер, которые смогут обеспечивать реаль-

ный и устойчивый прогресс в области ядерного 

разоружения. Для достижения весомых результатов 

в этой области надо будет укрепить сотрудничество 

с государствами, обладающими ядерным оружием, и 

тщательно проанализировать международную об-

становку в плане безопасности. К мерам, которые 

необходимо принять для достижения этих целей, от-

носятся обеспечение вступления в силу Договора о 

запрещении ядерных испытаний и начало проведе-

ния в рамках Конференции по разоружению перего-

воров по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала, которые станут важней-

шим инструментом содействия разоружению. В рам-

ках усилий по разоружению повышенное внимание 

следует уделять улучшению геополитических усло-

вий посредством обеспечения транспарентности и 

укрепления доверия.  

86.  Оратор приветствует прогресс, достигнутый 

государствами, обладающими ядерным оружием, в 

деле осуществления статьи VI Договора о нераспро-

странении, и достижение главных ограничений, 

установленных новым Договором по СНВ. Кроме 

того, важно сохранить незыблемость Договора о 

ликвидации ракет малой и средней дальности, кото-

рый является важнейшим инструментом обеспече-

ния международной безопасности и стабильности. 

87. Серьезную обеспокоенность вызывает разра-

ботка ядерных и баллистических программ, которые 

угрожают международному миру и безопасности и 
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глобальному режиму нераспространения, при пол-

ном пренебрежении к резолюциям Совета Безопас-

ности и международным обязательствам. В этой 

связи оратор приветствует продолжающиеся дипло-

матические усилия по достижению мирного урегу-

лирования, в том числе предстоящие переговоры на 

высоком уровне о денуклеаризации Корейского по-

луострова, подчеркивая при этом необходимость 

того, чтобы Корейская Народно-Демократическая 

Республика продемонстрировала подлинную поли-

тическую волю к достижению полной, поддающейся 

контролю и необратимой денуклеаризации и разве-

яла сомнения международного сообщества. 

88. Румыния приветствует проводимый МАГАТЭ с 

помощью эффективного технического механизма 

мониторинг Совместного всеобъемлющего плана 

действий. Дальнейшее полноценное и активное осу-

ществление этого плана в соответствии с буквой и 

духом резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 

будет способствовать укреплению региональной и 

международной безопасности и доверия между сто-

ронами. 

89. Резолюция 1995 года остается в силе. Однако 

для достижения прогресса в деле создания в регионе 

зоны, свободной от ядерного оружия, необходимо 

вести диалог и укреплять доверие между соответ-

ствующими сторонами на основе договоренностей, 

добровольно заключенных между ними. Румыния 

категорически осуждает любое применение оружия 

массового уничтожения, которому не может быть 

оправдания, и считает, что международное сообще-

ство должно принять решительные меры в этой 

связи. 

90. Универсальное осуществление дополнитель-

ных протоколов МАГАТЭ, которые де-факто стали 

стандартом проверки выполнения обязательств в от-

ношении гарантий, будет способствовать значитель-

ному укреплению международной безопасности и 

режима нераспространения. Румыния подтверждает 

свою поддержку МАГАТЭ и его работы по контролю 

за соблюдением гарантий ядерной безопасности во 

всем мире и необходимость обеспечить, чтобы 

Агентство обладало как ресурсами, так и полномо-

чиями для выполнения своего мандата. 

91. Международное сообщество должно уделять 

особое внимание предупреждению и выявлению ак-

тов ядерного терроризма и надлежащему реагирова-

нию на них. В этой связи Глобальная инициатива по 

борьбе с актами ядерного терроризма, которая помо-

гает странам укрепить их потенциал в области 

борьбы с терроризмом, имеет уникальную ценность 

в рамках глобальной архитектуры ядерной безопас-

ности. 

92. Огромное значение для обеспечения безопас-

ного использования ядерной энергии имеет содей-

ствие соблюдению высочайших стандартов в обла-

сти безопасности и нераспространения со стороны 

всех государств-участников Договора о нераспро-

странении. На протяжении многих лет страна ора-

тора демонстрировала твердую приверженность 

обеспечению ядерной безопасности путем суще-

ственного укрепления своей нормативно-правовой 

базы в области ядерной и радиационной безопасно-

сти, достигнув значительного прогресса в плане об-

ращения с радиоактивными отходами и отработан-

ным ядерным топливом, что подтвердили эксперты 

МАГАТЭ в 2017 году. 

93. Государства-участники несут коллективную от-

ветственность за применение конструктивного и 

сбалансированного подхода к решению существую-

щих проблем в целях содействия осуществлению 

Договора и укрепления глобального режима нерас-

пространения. Преодоление политических разногла-

сий отвечает интересам Договора и всего междуна-

родного сообщества. 

94. Г-н Гэфи (Ирландия) говорит, что в 1958 году, 

когда Ирландия представила первые резолюции Ор-

ганизации Объединенных Наций, которые в конеч-

ном счете привели к принятию Договора о нераспро-

странении, перспектива мира, в котором многие бу-

дут иметь возможность создания  собственных ядер-

ных арсеналов, была весьма реальной. Накануне пя-

тидесятой годовщины вступления Договора в силу 

многие из его целей уже достигнуты. Лишь очень не-

многие государства остались за рамками Договора и 

стали заниматься разработкой ядерного оружия. 

Пять государств, обладающих ядерным оружием, 

стали государствами-участниками и должны соблю-

дать обязательство в отношении ядерного разоруже-

ния в соответствии со статьей VI; их привержен-

ность укрепилась в 2000 году, когда они заявили о 

своем намерении ликвидировать свое ядерное ору-

жие. Многие государства решили стать частью зон, 

свободных от ядерного оружия. Кроме того, в 

2017 году почти две трети государств — членов Ор-

ганизации Объединенных Наций проголосовали за 

принятие Договора о запрещении ядерного оружия. 

Значение этого Договора заключается в новизне его 

содержания и символизируемом им прогрессе в деле 

осуществления разоруженческих положений Дого-

вора о нераспространении. 

95. Международное сообщество создало вокруг 

Договора о нераспространении прочную основу из 
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вспомогательных учреждений. В частности, 

МАГАТЭ создало впечатляющую экспертную струк-

туру и благоприятные условия для использования 

ядерных технологий в мирных целях. Кроме того, 

Организация по Договору о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний укрепила норму, запре-

щающую ядерные испытания. 

96. Благодаря разработке режимов экспортного 

контроля, включая Группу ядерных поставщиков и 

Режим контроля за ракетной технологией, государ-

ствам было оказано содействие в предотвращении 

распространения ядерного оружия и баллистиче-

ских ракет без ограничения передачи технологий и 

материалов в мирных целях. 

97. Договор о нераспространении способствовал 

заключению ряда далеко идущих соглашений, 

направленных на предотвращение дальнейшего рас-

пространения и содействие двустороннему ядер-

ному разоружению, включая Договор о ликвидации 

ракет малой и средней дальности, Договор между 

Союзом Советских Социалистических Республик и 

Соединенными Штатами Америки о сокращении и 

ограничении стратегических наступательных воору-

жений и новый Договор по СНВ. 

98. Вместе с тем, несмотря на эти достижения, осу-

ществление тщательно согласованного Совместного 

всеобъемлющего плана действий находится под 

угрозой. Тем временем усилия по разоружению за-

шли в тупик. Несмотря на положительные итоги Об-

зорной конференции 2010 года, на Обзорной конфе-

ренции 2015 года консенсуса достичь не удалось. 

Договор о запрещении ядерных испытаний все еще 

не вступил в силу, а ядерные испытания Корейской 

Народно-Демократической Республики подорвали 

глобальную норму, запрещающую проведение таких 

испытаний. Более того, усилия по снижению роли 

ядерного оружия в военных доктринах и ядерных со-

юзах сошли на нет, и создается впечатление, что сей-

час продумывается вопрос о том, чтобы использо-

вать ядерное оружие не только в качестве сдержива-

ющего фактора. Поэтому крайне важно, чтобы госу-

дарства-участники активизировали свои усилия в 

целях преодоления разногласий по вопросу о ядер-

ном разоружении. 

99. В условиях растущей международной напря-

женности и повышенной угрозы взрыва ядерного 

оружия с катастрофическими гуманитарными по-

следствиями Ирландия настоятельно призывает  

государства, обладающие ядерным оружием, в сроч-

ном порядке принять меры, направленные на сниже-

ние риска, такие как снятие ядерных вооружений с 

боевого дежурства, и призывает Соединенные 

Штаты и Российскую Федерацию заключить согла-

шение, которое заменит собой новый Договор по 

СНВ. Кроме того, необходимо в срочном порядке со-

здать на Ближнем Востоке зону, свободную от ядер-

ного оружия. Настало время подумать о том, как 

можно достичь прогресса и укрепить доверие на ос-

нове диалога.  

100. Фактологическое резюме, подготовленное 

Председателем по итогам первой сессии Подготови-

тельного комитета Обзорной конференции 

2020 года, дает основания надеяться на улучшение 

положения, в том числе благодаря признанию необ-

ходимости расширения участия женщин в форумах 

по ядерному разоружению. Ирландия готовится 

представить рабочий документ, в котором рассмат-

ривается значение гендерных аспектов для Договора 

о нераспространении и который является частью ис-

следовательского проекта под названием «Ядерное 

разоружение — недостающее звено многосторонно-

сти», направленного на обеспечение более тесной 

увязки ядерного разоружения и нераспространения с 

другими основными целями международного сооб-

щества, в том числе целями устойчивого развития. 

101. Перспектива мира, свободного от ядерного ору-

жия, все еще реальна, но для достижения этой цели 

надо проявить лидерство, мужество и упорство. 

Продемонстрировать эти качества в ходе текущей 

сессии — обязанность всех государств-участников. 

102. Г-н аль-Гунайм (Кувейт) подтвердил привер-

женность его страны поддержанию международного 

мира и безопасности и содействию ядерному разору-

жению и нераспространению на основе уважения, 

соблюдения и сохранения международных соглаше-

ний. Эта приверженность подтверждается работой 

его страны в Совете Безопасности в качестве его 

члена. 

103. Самым эффективным способом устранения 

угрозы, создаваемой ядерным оружием, и обеспече-

ния нераспространения является полная и незамед-

лительная ликвидация ядерного оружия. Поскольку 

международное сообщество согласно с тем, что До-

говор о нераспространении является краеугольным 

камнем режима нераспространения и разоружения, 

важно укрепить доверие к нему, особенно в свете со-

бытий, произошедших накануне пятидесятой годов-

щины его вступления в силу. Все государства несут 

ответственность за выполнение этой задачи и 

должны работать сообща для обеспечения успеш-

ного проведения Обзорной конференции 2020 года.  

104. Хотя все государства-участники осведомлены о 

прогрессе, достигнутом в рамках Договора, включая 

сокращение ядерных арсеналов и передачу знаний, 
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касающихся использования ядерной энергии в мир-

ных целях, они не должны игнорировать существу-

ющие проблемы, в том числе проведение ядерных 

испытаний Корейской Народно-Демократической 

Республикой, заявления отдельных стран о том, что 

они намерены совершенствовать и модернизировать 

свои ядерные арсеналы и сделать ядерное сдержива-

ние неотъемлемой частью своих военных доктрин, и 

неспособность решить вопрос с ядерной програм-

мой Израиля. На нынешней сессии участникам сле-

дует обсудить эти вопросы и найти способы их ре-

шения в рамках Договора. 

105. Кувейт решительно осуждает все действия, ко-

торые подрывают безопасность, в том числе ядерные 

испытания, проводимые Корейской Народно-Демо-

кратической Республикой. Вместе с тем недавнее ре-

шение этой страны прекратить ядерные испытания 

следует рассматривать как позитивный шаг, который 

будет способствовать укреплению доверия и ослаб-

лению напряженности. 

106. Оратор подтверждает важность универсаль-

ного осуществления Договора о запрещении ядер-

ных испытаний, дополняющего режим разоружения, 

и его скорейшего вступления в силу после ратифика-

ции всеми оставшимися странами.  

107. Хранение и приобретение ядерного оружия 

лишь усиливает нестабильность; только его полная 

ликвидация позволит защитить человечество. По-

этому Кувейт призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, отказаться от своих оборонных 

стратегий, основанных на ядерном сдерживании, и 

прекратить наращивать ядерные арсеналы. Кроме 

того, выполнение государствами, не обладающими 

ядерным оружием, своих обязательств по Договору 

о нераспространении имеет большое значение и го-

ворит о том, что они понимают серьезные послед-

ствия обладания ядерным оружием и его примене-

ния.  

108. Универсального осуществления Договора 

можно добиться лишь в том случае, если Израиль 

присоединится к нему, особенно с учетом того, что 

Израиль является единственной страной на Ближнем 

Востоке, которая еще не сделала этого. Кроме того, 

Израиль препятствует созданию на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия. Необхо-

димо обеспечить осуществление резолюции 

1995 года. Это обязанность всех государств-участ-

ников, в особенности трех государств-депозитариев 

и других государств, обладающих ядерным ору-

жием. Кроме того, необходимо осуществлять поло-

жения итоговых документов обзорных конференций 

1995, 2000 и 2010 годов. 

109. Нельзя по-новому толковать право всех стран 

на проведение ядерных исследований и на производ-

ство и использование ядерной энергии в мирных це-

лях в соответствии с международными соглашени-

ями и соглашениями МАГАТЭ. В этой связи его 

страна высоко оценивает работу МАГАТЭ и обра-

щает внимание на важность его программ техниче-

ского сотрудничества в области передачи знаний и 

оказания развивающимся странам помощи в нара-

щивании их потенциала. Кувейт содействовал раз-

личной деятельности МАГАТЭ в этой области, в том 

числе путем предоставления значительных финансо-

вых средств в рамках усилий по созданию банка низ-

кообогащенного урана в Казахстане. 

110. Важными аспектами режима нераспростране-

ния являются универсальный характер всеобъемлю-

щих гарантий МАГАТЭ и добровольное присоедине-

ние к дополнительным протоколам. В этой связи Ку-

вейт приветствует заключение Государством Пале-

стина соглашения о всеобъемлющих гарантиях. 

111. Г-н Агиар Патриота (Бразилия) говорит, что 

сама по себе непростая задача подготовки к Обзор-

ной конференции 2020 года еще более осложняется 

обстоятельствами, при которых собирается Подгото-

вительный комитет. 

112. Вместе с тем в последнее время появились 

определенные проблески надежды, включая приня-

тие и открытие для подписания Договора о запреще-

нии ядерного оружия, что является важнейшим со-

бытием в области ядерного разоружения и нераспро-

странения за более чем два десятилетия, в знак при-

знания которого Нобелевская премия мира в 2017 

году была присуждена Международной кампании за 

ликвидацию ядерного оружия. Будучи первой стра-

ной, которая подписала этот Договор, Бразилия 

убеждена в его соответствии положениям Договора 

о нераспространении и во взаимодополняемости 

этих договоров. Другие позитивные изменения 

включают сокращение ядерных арсеналов в рамках 

нового Договора по СНВ и возобновление диалога о 

денуклеаризации Корейского полуострова. Вместе с 

тем произошло ухудшение международной безопас-

ности и отношений между государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, и в то же время появились 

тревожные признаки вновь появившейся глубоко 

ошибочной позиции, заключающейся в опоре на 

ядерное оружие и связанные с ним доктрины сдер-

живания. 

113. Предостережения против модернизации ядер-

ного оружия, регулярно поступавшие от страны ора-

тора и других стран, оказались пророческими. Отме-

чается широкая обеспокоенность по поводу того, что 
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уже идет новая гонка вооружений, а государства, об-

ладающие ядерным оружием, открыто совершен-

ствуют ядерное оружие и системы его доставки. Это 

поведение прямо противоречит обязательствам, при-

нятым по Договору о нераспространении, дает осно-

вания для сомнений относительно намерения ука-

занных стран добиваться осуществления статьи VI и 

подрывает Договор и его три основных компонента. 

114. Новый виток гонки вооружений, по-видимому, 

основан на неопробованном и потенциально ката-

строфическом сочетании новых технологий с тради-

ционной концепцией ядерного сдерживания. Размы-

вание границ между обычными и ядерными, между 

тактическими и стратегическими и между кинетиче-

скими и некинетическими средствами нападения, 

особенно использование киберинструментов, ставит 

под вопрос традиционные представления о ядерном 

оружии и создает неопределенность там, где нет 

права на ошибку. Усиление риторики, сопровождаю-

щей эту тенденцию, в сочетании с политикой балан-

сирования на грани войны и стратегической безрас-

судностью также является причиной озабоченности 

Бразилии. 

115. Договор позволил добиться некоторых успехов 

в предотвращении распространения ядерного ору-

жия и решить несколько задач. Однако Бразилия осо-

бенно обеспокоена признаками того, что обязатель-

ства, взятые в рамках Совместного всеобъемлющего 

плана действий, не выполняются. Расшатывание 

этого плана, который был одобрен Советом Безопас-

ности и осуществление которого неизменно под-

тверждалось МАГАТЭ, породит сомнения в надеж-

ности и эффективности многосторонней системы. 

Кроме того, присоединение к Группе ядерных по-

ставщиков государств, не являющихся участниками 

Договора о нераспространении, может подорвать це-

лостность договорного режима, если не будут согла-

сованы критерии для такого присоединения и если 

каждый такой случай не будет рассматриваться в ин-

дивидуальном порядке. Подобный бессистемный 

подход к таким критически важным вопросам не 

предвещает ничего хорошего для режима нераспро-

странения, поскольку он игнорирует основополага-

ющую концепцию основанной на правилах системы. 

116. В этих условиях государствам-участникам сле-

дует активизировать свои усилия по защите и сохра-

нению Договора о нераспространении посредством 

обеспечения полного соблюдения своих обяза-

тельств. С этой целью Бразилия и Аргентина нала-

дили уникальные отношения сотрудничества и вза-

имного доверия, в основе которых лежит работа Бра-

зильско-аргентинского агентства по учету и кон-

тролю ядерных материалов. Государствам-

участникам следует также подтвердить обязатель-

ства, единогласно принятые на обзорных конферен-

циях 1995, 2000 и 2010 годов, и реагировать на ны-

нешние проблемы с новой энергией и целеустрем-

ленностью. Режим Договора о нераспространении 

является одним из основных компонентов глобаль-

ной системы мира и безопасности, и коллективная 

ответственность государств-участников заключа-

ется в том, чтобы подтвердить и укрепить этот ре-

жим в целях обеспечения успеха Обзорной конфе-

ренции 2020 года и построения мира, свободного от 

ядерного оружия. 

117. Г-н Сэдлиер (Австралия), выступая также от 

имени группы государств в составе Албании, Бель-

гии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, 

Исландии, Испании, Италии, Канады, Латвии, 

Литвы, Люксембурга, Нидерландов, Норвегии, 

Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, 

Словакии, Словении, Турции, Финляндии, Чехии, 

Эстонии и Японии, говорит, что пятидесятая годов-

щина принятия Договора о нераспространении обя-

зывает государства-участники смотреть в будущее и 

ориентироваться на свою общую заинтересован-

ность в поддержании и укреплении Договора. Им 

следует минимизировать свои разногласия и достичь 

компромисса во имя общей цели построения мира, 

свободного от ядерного оружия. К этой цели следует 

продвигаться, применяя поэтапный подход, предпо-

лагающий прагматичные и эффективные шаги, 

направленные на ликвидацию ядерного оружия без-

опасным образом. Перспективы прогресса в этой 

сфере следует рассматривать в свете международной 

обстановки в плане безопасности, не упуская при 

этом из виду озабоченности более общего характера 

в связи с рисками, которые создает ядерное оружие. 

Цель самого Договора о нераспространении всегда 

заключалась в достижении баланса между далеко 

идущими целями и геополитическими реалиями. 

118. Одной из таких реалией является угроза, созда-

ваемая для международного сообщества и режима 

нераспространения программами по ядерным воору-

жениям и баллистическим ракетам Корейской 

Народно-Демократической Республики. Кроме того, 

существуют различные мнения относительно того, 

как наилучшим образом содействовать многосторон-

нему ядерному разоружению. Эти разногласия не 

должны препятствовать сотрудничеству в тех обла-

стях, где наблюдается общность позиций, в рамках 

всех трех основных компонентов Договора. 

119. Прогресс в области ядерного разоружения не-

возможен без прямого участия государств, обладаю-

щих ядерным оружием, и эти государства несут осо-

бую ответственность в данной области. Их участие в 
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такой форме, которая способствует укреплению до-

верия, необходимого для дальнейшего сокращения 

их арсеналов, имеет принципиальное значение, од-

нако такое участие возможно только на основе кон-

структивного и долгосрочного взаимодействия всех 

государств-участников. 

120. В качестве краеугольного камня глобальной си-

стемы нераспространения и разоружения Договор о 

нераспространении служит основой для совместной 

работы государств по достижению общих целей. 

Государствам-участникам следует использовать ны-

нешнюю сессию для подтверждения своей цели лик-

видации всего ядерного оружия на основе эффектив-

ных и всеобъемлющих мер. 

121. Г-н Подгорский (Словакия) говорит, что пяти-

десятая годовщина принятия Договора о нераспро-

странении дает государствам-участникам хорошую 

возможность подтвердить центральную роль и це-

лостность Договора в качестве краеугольного камня 

глобального режима нераспространения и основы 

для ядерного разоружения и дальнейшего развития 

способов применения ядерной энергии в мирных це-

лях. 

122. Словакия привержена цели построения мира, 

свободного от ядерного оружия, которую следует до-

стигать на основе прагматичного и поэтапного под-

хода с учетом сложившейся ситуации в плане без-

опасности, уделяя при этом первоочередное внима-

ние осуществлению плана действий, принятого на 

Обзорной конференции 2010 года, и тринадцати ша-

гов. Активизация в срочном порядке работы Конфе-

ренции по разоружению также имеет огромное зна-

чение для разоружения и контроля над вооружени-

ями на основе международных договоров. Словакия 

продолжает выступать в поддержку незамедлитель-

ного начала переговоров по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала.  

123. Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний является еще одним 

важным шагом на пути к укреплению режима 

разоружения и нераспространения. В этой связи 

Словакия призывает все государства, которые еще не 

ратифицировали этот Договор, сделать это без даль-

нейшего промедления. Словакия с 2001 года активно 

участвует в наращивании потенциала в поддержку 

Договора, главным образом посредством проведения 

различных учебных мероприятий и инспекций на 

местах, и готова расширять свою деятельность по 

сотрудничеству. 

124. Словакия осуждает продолжающееся проведе-

ние Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой ядерных испытаний и испытаний 

баллистических ракет, которые представляют собой 

серьезную угрозу международной безопасности и 

являются грубым нарушением многочисленных ре-

золюций Совета Безопасности. Несмотря на недав-

ние позитивные изменения в этой области, междуна-

родное сообщество должно оказывать максимальное 

давление на эту страну до тех пор, пока она не при-

мет заслуживающий доверия курс в направлении 

полной, поддающейся контролю и необратимой де-

нуклеаризации. В то же время Словакия привет-

ствует прогресс, достигнутый на сегодняшний день 

в рамках Совместного всеобъемлющего плана дей-

ствий, и поддерживает его дальнейшее полное и эф-

фективное осуществление. 

125. Использование ядерной энергии в мирных це-

лях остается одним из ключевых приоритетов Сло-

вакии и имеет для нее стратегическое значение. 

Ядерная энергия по-прежнему занимает прочное по-

ложение в национальном энергобалансе и является 

одним из главных компонентов национальной энер-

гетической политики. Она способствует повышению 

надежности энергоснабжения страны и обеспечи-

вает возможность экологически безопасного произ-

водства доступной по цене энергии в достаточном 

количестве. В настоящее время ведется строитель-

ство двух новых энергоблоков в Моховце, и заплани-

ровано строительство еще одной атомной электро-

станции в Ясловске Богунице. 

126. Ядерная безопасность является необходимым 

предварительным условием использования ядерной 

энергии. Словакия поддерживает усилия МАГАТЭ 

по глобализации ядерной безопасности путем обес-

печения интеграции связанных с безопасностью ви-

дов деятельности, оказания помощи государствам-

членам в соблюдении стандартов безопасности 

МАГАТЭ и содействия соблюдению соответствую-

щих международных конвенций. Она также поддер-

живает программу технического сотрудничества 

МАГАТЭ и роль Агентства в дальнейшем развитии 

способов использования ядерных технологий в мир-

ных целях. 

127. Г-жа Родригес Рамирес (Панама) говорит, что, 

поскольку Обзорная конференция 2020 года станет 

первой после принятия Повестки дня в области 

устойчивого развития до 2030 года, государства-

участники должны взять на себя обязательство со-

действовать построению миролюбивых и открытых 

обществ в соответствии с целью 16. В этой связи Па-

нама твердо привержена делу мира и безопасности и 

поддерживает все многосторонние инициативы по 

разоружению и нераспространению. 
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128. Панама придает огромное значение решениям, 

принятым на конференциях по рассмотрению дей-

ствия Договора о нераспространении. Исходя из 

этого, она представила совместный рабочий доку-

мент (NPT/CONF.2020/PC.II/WP.9) о гуманитарных 

последствиях применения ядерного оружия. 

129. Хотя прошло семь десятилетий после принятия 

первой резолюции Генеральной Ассамблеи по ядер-

ному разоружению, многое еще предстоит сделать, 

особенно с учетом сложившейся сложной междуна-

родной обстановки, характеризующейся напряжен-

ностью и значительной неопределенностью. Именно 

существование государств, взглядам которых нет 

оправдания, поскольку они ценят свою националь-

ную безопасность больше, чем выживание всего че-

ловечества, является причиной нынешней тяжелой 

ситуации. 

130. Оратор с особой озабоченностью отмечает, что 

некоторые государства продвигают программы по 

расширению, модернизации и совершенствованию 

своего ядерного оружия, систем его доставки и свя-

занных с ним материалов и технологий, а также от-

водят этим устройствам видное место в своих док-

тринах обороны и безопасности и в политике сдер-

живания. Такая практика приведет лишь к новой 

гонке вооружений, которая подорвет принципы и 

цели Договора. Кроме того, риски попадания такого 

оружия в руки террористов и степень его уязвимости 

к кибератакам являются тревожно высокими. 

131. Хотя следует признать стратегические сообра-

жения и интересы национальной безопасности неко-

торых государств, применение ядерного оружия, без 

всякого сомнения, нанесло бы катастрофический 

ущерб здоровью человека, окружающей среде, про-

довольственной безопасности и социально-экономи-

ческому развитию. Кроме того, от ионизирующей 

радиации в непропорционально большой степени 

страдают женщины и девочки. Применение или 

угроза применения ядерного оружия также является 

нарушением принципов Устава Организации Объ-

единенных Наций и международного права. Более 

того, применение ядерного оружия стало бы пре-

ступлением против человечности. Такое оружие ни-

когда не должно применяться снова. 

132. Панама настоятельно призывает все государ-

ства, которые еще не являются участниками Дого-

вора о нераспространении, незамедлительно присо-

единиться к нему без каких-либо условий и поста-

вить свои ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ. 

Она также подчеркивает важность вступления в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний и призывает государства, которые еще не 

ратифицировали этот Договор, сделать это. 

133. Единственной эффективной гарантией против 

применения или угрозы применения ядерного ору-

жия является его уничтожение транспарентным, не-

обратимым и поддающимся контролю образом в 

установленные на многостороннем уровне сроки. В 

связи с этим оратор приветствует принятие Договора 

о запрещении ядерного оружия, который открывает 

историческую возможность для ядерного разоруже-

ния и обеспечения полного соблюдения статьи VI 

Договора о нераспространении. В ожидании полной 

ликвидации ядерного оружия оратор призывает к 

подготовке на основе переговоров юридически обя-

зывающего универсального документа о негативных 

гарантиях безопасности, а также призывает все сто-

роны созвать международную конференцию по во-

просу о создании зоны, свободной от ядерного ору-

жия, на Ближнем Востоке, как это было согласовано 

в плане действий, принятом на Обзорной конферен-

ции 2010 года. И, наконец, оратор подчеркивает 

неотъемлемое право государств–участников на ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях в со-

ответствии со статьей IV Договора. 

134. Г-н Коно (Япония) говорит, что Договор о не-

распространении позволил международному сооб-

ществу преодолеть несколько кризисов и предотвра-

тить применение ядерного оружия в ходе одной из 

войн, которые велись после атомной бомбардировки 

Хиросимы и Нагасаки. С момента окончания «холод-

ной войны» запасы ядерного оружия были сокра-

щены на 85 процентов, а распространение ядерного 

оружия удалось ограничить больше, чем ожидалось. 

Например, Южная Африка отказалась от своей про-

граммы по ядерному оружию и присоединилась к 

Договору. 

135. Будучи единственной страной, которая пере-

жила ядерную бомбардировку во время войны, Япо-

ния знает, насколько катастрофическими являются 

ее последствия, и поэтому считает своей обязанно-

стью возглавить международные усилия по достиже-

нию общей цели, которая заключается в построении 

более безопасного мира, свободного от ядерного 

оружия. Поскольку Договор закладывает самую уни-

версальную основу для достижения баланса между 

необходимостью реагировать на угрозы безопасно-

сти и предотвращением катастрофических гумани-

тарных последствий применения ядерного оружия, 

сохранение и укрепление Договора будет положено 

в основу усилий Японии в этом отношении. Следует 

также выработать конкретные практические меры 

при содействии как государств, обладающих 
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ядерным оружием, так и государств, не обладающих 

ядерным оружием. 

136. Япония представила рабочий документ 

(NPT/CONF.2020/PC.II/WP.37), содержащий ряд ре-

комендаций, сформулированных Группой видных 

деятелей для достижения существенного прогресса 

в деле ядерного разоружения. В этих рекомендациях, 

цель которых заключается в обеспечении значимого 

ориентира для международного сообщества, подчер-

кивается необходимость корректности в общении и 

уважения различных мнений, а также необходимость 

того, чтобы государства-участники продемонстри-

ровали свою ответственность за выполнение Дого-

вора. В рекомендациях также предлагаются конкрет-

ные меры по сближению между государствами, при-

держивающимися различных подходов, и обраща-

ется внимание на ряд вопросов, которые должны 

быть решены, чтобы построить мир, свободный от 

ядерного оружия. Цель состоит в том, чтобы прими-

рить различные взгляды посредством проведения от-

крытых и активных обсуждений среди экспертов, 

представляющих государства, обладающие ядерным 

оружием, и государства, не обладающие ядерным 

оружием. 

137. Япония призывает международное сообщество 

предпринимать конкретные действия в рамках трех 

направлений работы по наведению мостов, предло-

женных в рекомендациях. Во-первых, государствам 

следует прилагать усилия, направленные на повыше-

ние транспарентности, что позволит улучшить ком-

муникацию, укрепить доверие и уменьшить степень 

недоверия и недопонимания, способствуя тем самым 

снижению рисков и укреплению процесса обзора. 

Во-вторых, государствам следует создать эффектив-

ный механизм контроля за ядерным разоружением, 

который необходим для полного уничтожения ядер-

ного оружия, включая полную, поддающуюся кон-

тролю и необратимую денуклиаризацию Корейской 

Народно-Демократической Республики. Процесс 

разработки такого механизма будет также способ-

ствовать укреплению доверия между членами меж-

дународного сообщества. Япония считает, что эта за-

дача имеет неотложный характер, и будет активно 

участвовать в обсуждениях в рамках Группы прави-

тельственных экспертов для рассмотрения роли кон-

троля в содействии ядерному разоружению, которые 

состоятся в мае 2018 года. В-третьих, следует нала-

дить интерактивное обсуждение между государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, и государ-

ствами, не обладающими ядерным оружием, по та-

ким темам, как способы эффективного содействия 

уменьшению угроз и способы решения проблем 

безопасности, которые возникают в связи с процес-

сом ядерного разоружения. 

138. Все государства — участники Договора несут 

общую ответственность за наращивание динамики в 

преддверии Обзорной конференции 2020 года. Япо-

ния и другие участники Инициативы в области ядер-

ного разоружения и нераспространения возглавят 

эти усилия. Япония будет также продолжать содей-

ствовать скорейшему вступлению в силу и универса-

лизации Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, и она призывает к расширению 

участия в Международной системе мониторинга и к 

скорейшему началу переговоров по договору о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала. Она будет вносить вклад в обсуждение основ-

ных компонентов этого договора в рамках Подгото-

вительной группы экспертов высокого уровня по до-

говору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. 

139. Япония придает огромное значение тому, чтобы 

весь мир понял последствия атомных бомбардиро-

вок, и высоко оценивает неустанные усилия, кото-

рые прилагают с этой целью «хибакуся» — люди, пе-

режившие атомные бомбардировки Хиросимы и 

Нагасаки. Она намерена пригласить мировых лиде-

ров и представителей более молодых поколений по-

сетить эти города и будет содействовать просвеще-

нию по вопросам разоружения и укреплению потен-

циала. 

140. Ядерная программа и программа по баллисти-

ческим ракетам Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики представляют серьезную угрозу 

для международного режима нераспространения. 

Обращение этой страны к диалогу стало результатом 

скоординированных усилий международного сооб-

щества по оказанию максимального давления. Хотя 

Япония приветствует заявление этой страны о том, 

что она прекратит ядерные испытания и демонти-

рует свой испытательный полигон, что, как надеется 

Япония, приведет к ликвидации ядерного оружия и 

баллистических ракет в этой стране, надо предпри-

нимать дальнейшие шаги и продолжать оказывать 

давление. Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика должна прислушаться к голосу междуна-

родного сообщества, которое призывает ее к подпи-

санию и ратификации Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. 

141. Совместный всеобъемлющий план действий 

способствует укреплению международного режима 

нераспространения, а его дальнейшее осуществле-

ние в полном объеме имеет большое значение. Ора-

тор выражает надежду на то, что вопрос об 
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испытаниях баллистических ракет Исламской Рес-

публикой Иран будут решен путем переговоров 

между соответствующими странами. 

142. Япония поддерживает усилия МАГАТЭ по 

укреплению и рационализации его системы гаран-

тий, которая является необходимым инструментом 

укрепления международного режима нераспростра-

нения. Наиболее практичным и эффективным спосо-

бом укрепления этой системы является всеобщее 

осуществление соглашений о всеобъемлющих га-

рантиях и дополнительных протоколов. 

143. Общая приверженность государств, обладаю-

щих ядерным оружием, и государств, не обладаю-

щих ядерным оружием, достижению целей Договора 

о нераспространении стала бы реальной отправной 

точкой для «наведения мостов» в интересах ядер-

ного разоружения. Оратор надеется, что все государ-

ства-участники и гражданское общество будут рабо-

тать сообща, с тем чтобы Обзорная конференция 

2020 года запомнилась будущим поколениям тем, 

что она дала достаточный импульс для преодоления 

разногласий в подходах и позволила сделать круп-

ный шаг к построению мира, свободного от ядерного 

оружия. 

144. Г-н Гросси (Аргентина) говорит, что Обзорная 

конференция 2020 года дает возможность подтвер-

дить приверженность государств-участников под-

держанию необходимого баланса прав и обяза-

тельств, которые по-прежнему актуальны спустя 

полвека после вступления в силу Договора о нерас-

пространении. 

145. Три основных компонента Договора с годами 

претерпели изменения с учетом правовых и полити-

ческих рамок, лежащих в основе политики как госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, так и госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием. Нынеш-

няя международная обстановка требует провести 

анализ с целью определить наилучший способ со-

хранения актуальности этой основы в интересах 

установления надежного режима, который препят-

ствовал бы рассмотрению сторонами возможности 

приобретения ядерного оружия и обеспечивал бы 

уничтожение существующего ядерного оружия под-

дающимся контролю, транспарентным и необрати-

мым образом. 

146. Нынешняя обстановка создает значительные 

трудности, и на ее фоне становятся еще более оче-

видными не только важность и актуальность Дого-

вора, но и неизменная ответственность государств-

участников за предотвращение эскалации конфлик-

тов, ведущих к применению ядерного оружия. Воз-

рождение угрозы применения оружия массового 

уничтожения — это прискорбное явление. Вопросы, 

касающиеся Договора, затрагивают не только специ-

алистов и дипломатов, но и все человечество и ока-

зывают прямое влияние на международный мир, без-

опасность и стабильность. 

147. Аргентина приветствует недавние заявления 

Корейской Народно-Демократической Республики о 

том, что она решила остановить испытания ядерного 

оружия и ракет. Оратор надеется, что предстоящая 

встреча на высшем уровне между Корейской 

Народно-Демократической Республикой и Соеди-

ненными Штатами, а также межкорейский саммит 

позволят закрепить достигнутые успехи и заложить 

основу для более амбициозных соглашений, подда-

ющихся контролю. В частности, положительным 

знаком стали бы подписание и ратификация Корей-

ской Народно-Демократической Республикой Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний и возвращение в эту страну инспекторов 

МАГАТЭ. 

148. Хотя многие государства могут испытывать 

разочарование, поскольку не все цели Договора до-

стигнуты, важно признать, что мир был бы гораздо 

хуже без него. Уверенность в значимости и незыбле-

мости Договора служит противовесом озабоченно-

сти, вызванной насущными проблемами, связан-

ными с международной ситуацией в сфере безопас-

ности. 

149. Обзорная конференция 2020 года дает возмож-

ность вновь подтвердить приверженность Договору. 

Это особенно важно с учетом того, что государства-

участники не смогли достичь консенсуса на Обзор-

ной конференции 2015 года. Государства-участники 

должны не допустить, чтобы обзорный процесс стал 

заложником политических интересов, которые, хотя 

они и важны, не должны отвлекать их от выполнения 

мандата Конференции или от общей позитивной кар-

тины, формированию которой способствовал ряд со-

бытий. Так, после аварии на АЭС «Фукусима-

дайити» государства приняли ряд мер, которые зна-

чительно повысили уровень ядерной безопасности. 

Аналогичным образом меры по обеспечению физи-

ческой ядерной безопасности были значительно уси-

лены в рамках инициатив высокого уровня, включая 

ряд встреч на уровне президентов и другие многона-

циональные мероприятия, которые нельзя было бы 

представить всего несколько лет назад. Достигнуты 

большие успехи в использовании ядерной энергии в 

мирных целях, которое поддерживается системой га-

рантий МАГАТЭ, а эта система также была суще-

ственно модернизирована и представляет особый 

интерес для развивающихся стран. Все эти аспекты 
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заслуживают систематического и тщательного об-

зора. 

150. Хотя Договор о нераспространении внес весо-

мый вклад в международную безопасность, многое 

еще предстоит сделать. Указания относительно пу-

тей достижения дальнейшего прогресса можно 

найти в статьях самого Договора. Международное 

сообщество вправе требовать более значительного 

продвижения вперед и политической приверженно-

сти. Нынешняя сессия дает возможность улучшить 

процесс подготовки к Обзорной конференции 2020 

года и заложить основу для ее успешного проведе-

ния. 

151. Г-н Лэпсли (Соединенное Королевство) гово-

рит, что благодаря Договору о нераспространении 

число государств, обладающих ядерным оружием, 

осталось меньше десяти, удалось ограничить рас-

пространение и была создана система всеобъемлю-

щих гарантий. Вклад в развитие, обусловленный ис-

пользованием ядерной энергии в мирных целях, 

также служит демонстрацией пользы этого Дого-

вора. 

152. Этот Договор является основой всей системы 

контроля над вооружениями и нераспространения. 

Решение некоторых государств оспорить коллектив-

ный свод правил, норм и стандартов, выработанный 

международным сообществом с таким трудом, вы-

зывает озабоченность и подрывает безопасность и 

благосостояние всех людей.  

153. В течение прошедшего года Корейская 

Народно-Демократическая Республика нарушала це-

лый ряд резолюций Совета Безопасности, поскольку 

проводила испытания своего самого мощного на се-

годняшний день ядерного взрывного устройства и 

своей баллистической ракеты самой большой даль-

ности. Оратор выражает надежду на то, что заплани-

рованные переговоры между лидерами Корейской 

Народно-Демократической Республики, Южной Ко-

реи и Соединенных Штатов продемонстрируют по-

нимание Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой того, что безопасность и процветание, к 

которым эта страна, по ее заявлениям, стремится, 

могут быть достигнуты только путем смены курса. 

154. Поскольку разработка Российской Федерацией 

новых ракетных систем вызывает серьезные во-

просы относительно соблюдения ею Договора о лик-

видации ракет средней дальности и меньшей даль-

ности, оратор настоятельно призывает Российскую 

Федерацию к конструктивному диалогу на основе 

предусмотренных Договором механизмов, с тем 

чтобы разрешить вопросы, возникшие у междуна-

родного сообщества. 

155. Вызывает шок тот факт, что совсем недавно хи-

мическое оружие было применено в Думе режимом 

президента Асада и в Солсбери (Соединенное Коро-

левство) Российской Федерацией в нарушение дого-

ворных обязательств и норм. Уместно и необходимо 

упомянуть эти вопросы в рамках нынешнего фо-

рума, поскольку они вызывают сомнения относи-

тельно реального значения системы нераспростра-

нения, многосторонней системы и лежащего в ее ос-

нове доверия и имеют отношение к другим вопро-

сам, которые будут рассмотрены на текущей сессии. 

156. Некоторые государства поддерживают между-

народную систему контроля над вооружениями, а 

некоторые — нет. Все присутствующие должны вы-

полнять свою обязанность защищать и соблюдать со-

гласованные правила контроля над вооружениями, с 

тем чтобы обеспечить их эффективность, и должны 

привлекать к ответственности тех, кто нарушает эти 

правила. Соединенное Королевство является ответ-

ственным государством, которое обладает ядерным 

оружием и остается приверженным соблюдению по-

ложений всех трех основных частей Договора, до-

полняющих друг друга. 

157. Выработка плана действий Обзорной конфе-

ренции 2010 года, который стал результатом приня-

того в 1995 году усиленного обзорного процесса, 

была беспрецедентным шагом. Cтрана оратора вы-

ступает в поддержку полного выполнения преду-

смотренных в плане рекомендаций и призывает все 

государства-участники продолжать работу в этом 

направлении. Ясно, каких результатов они могут до-

биться, работая сообща и укрепляя доверие между 

государствами. 

158. Соединенное Королевство сохраняет привер-

женность статье VI Договора. Оно многое сделало 

для сокращения вооружений, сократив число боего-

ловок на каждой действующей подводной лодке с 

баллистическими ракетами, число боеготовых ракет 

на каждой из этих подводных лодок и число боего-

ловок, находящихся в боевом составе. Самый эффек-

тивный способ многостороннего разоружения — это 

выработанный на переговорах поэтапный подход в 

рамках существующих механизмов. Прогресс в этой 

области возможен, о чем свидетельствуют нынеш-

ние коллективные усилия по контролю за разоруже-

нием. 

159. Страна оратора будет продолжать содейство-

вать всеобщему осуществлению Договора о нерас-

пространении, добиваться вступления в силу Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний и призывать к началу переговоров по договору 

о запрещении производства расщепляющегося 
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материала. Однако Соединенное Королевство не яв-

ляется и не будет участником Договора о запреще-

нии ядерного оружия и не признает его в качестве 

договора, представляющего собой формирующуюся 

норму международного обычного права. 

160.  С начала осуществления Совместного всеобъ-

емлющего плана действий Соединенное Королев-

ство стремится обеспечить его успех и надеется, что 

все стороны продолжат в полной мере выполнять эту 

договоренность. Его страна также призывает Ислам-

скую Республику Иран воздерживаться от пусков 

баллистических ракет в нарушение резолюции 2231 

(2015) Совета Безопасности и от деятельности, де-

стабилизирующей этот регион. 

161. Соединенное Королевство подтверждает свою 

приверженность резолюции 1995 года и созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия, и готово содействовать возобновлению диалога 

в этой области. 

162. По мере роста глобального спроса на надежные 

и устойчивые источники энергии ядерные техноло-

гии могли бы играть более заметную роль в улучше-

нии жизни многих людей. Поэтому страна оратора 

будет сохранять приверженность компоненту Дого-

вора, касающемуся использованию ядерной энергии 

в мирных целях. 

163. Важно не забывать про воплощенный в Дого-

воре принцип дальновидности. Государствам-участ-

никам следует продолжать предпринимать шаги для 

достижения своей долгосрочной цели построения 

мира без ядерного оружия, принимать меры по 

предотвращению распространения и поддерживать 

право на разработку гражданских ядерных техноло-

гий. Выполнение этих задач зависит от их готовно-

сти объединиться, даже перед лицом сложных обсто-

ятельств, чтобы подтвердить свою поддержку общих 

норм и стандартов и призвать к ответу тех, кто угро-

жает их безопасности и процветанию. 

164. Г-н Корка (Греция) говорит, что государствам-

участникам следует стремиться к сохранению и 

укреплению Договора о нераспространении в каче-

стве краеугольного камня глобального режима не-

распространения и разоружения. С этой целью они 

должны соблюдать принцип ненанесения ущерба 

безопасности всех в контексте все более сложной и 

проблематичной глобальной обстановки в плане без-

опасности и придать новый импульс усилиям, 

направленным как на обеспечение нераспростране-

ния, так и на поэтапное разоружение на основе 

осмотрительного и реалистичного подхода. Также 

крайне важно активизировать усилия по заключе-

нию договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала и создать систему кон-

троля за ядерным разоружением. 

165. В рамках комплексного подхода, который необ-

ходим для достижения этих целей, требуется нала-

дить диалог между государствами, обладающими 

ядерным оружием, и государствами, не обладаю-

щими ядерным оружием, в целях значительного со-

кращения ядерных арсеналов и в конечном итоге 

обеспечения полного ядерного разоружения. По-

этому оратор надеется, что обсуждения на нынешней 

сессии будут способствовать «наведению мостов» и 

внесут вклад в построение более безопасного мира. 
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